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Fecha de fabricación: 3 de enero de 2022

Material: Silicona pura

Resistente al calor: 120 °C (250 °F)
Vida útil: 5 años

Vida útil: 5 años

N.º de modelo: F0054fD

Resistente al calor: 120 °C (250 °F)
Material: Silicona pura

Fecha de fabricación: 3 de enero de 2022

N.º de modelo: F0054fD

Válvula de pico de pato

Válvula de pico de pato

Pequeña pieza asfixiante

Pequeña pieza asfixiante

pérdida de succión y acumulación de leche en el tubo.

Después de la sesión de extracción, las puntas de la válvula de

pico de pato pueden abrirse levemente. Sin embargo, la abertura

se cerrará gradualmente. Esto no es un defecto porque la válvula

está hecha de material elástico. Durante la extracción, las puntas

se estiran para permitir el flujo de leche. Cuando dejas de extraer

leche, las puntas no se estiran y la abertura se cerrará después

de un tiempo.

Está bien ver una pequeña abertura en la punta cuando la
válvula no está en uso.

Este producto está sujeto a desgaste.

Después de la sesión de extracción, las puntas de la válvula de

pico de pato pueden abrirse levemente. Sin embargo, la abertura

se cerrará gradualmente. Esto no es un defecto porque la válvula

está hecha de material elástico. Durante la extracción, las puntas

se estiran para permitir el flujo de leche. Cuando dejas de extraer

leche, las puntas no se estiran y la abertura se cerrará después

de un tiempo.

Para un rendimiento óptimo, en caso de que las puntas de pico

de pato no estén en uso pero tengan un espacio mayor a 0,5

mm, deberá reemplazarlas por unas nuevas.

Está bien ver una pequeña abertura en la punta cuando la
válvula no está en uso.
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Las válvulas colocadas incorrectamente pueden
provocar pérdida de succión y que la leche se acumule en el tubo.

Para un rendimiento óptimo, en caso de que las puntas de pico

de pato no estén en uso pero tengan un espacio mayor a 0,5

mm, deberá reemplazarlas por unas nuevas.
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Adecuado para el sistema Freemie Open (Classic)

Adecuado para el sistema Freemie Open (Classic)

NO limpieza en lavavajillas.

Cuando no haya succión, verifique que la punta de la válvula no

esté dañada ni rota y que no haya residuos ni partículas extrañas

entre los dos labios de la válvula. Incluso un cabello pequeño

puede provocar una pérdida de potencia de succión.

Después de cada uso, retire, lave a mano y seque las válvulas lo

antes posible para evitar la formación de moho.

Este producto SÓLO funciona con los vasos de colección del

sistema abierto Freemie .

Compruebe también que la válvula esté instalada correctamente.

La válvula desalineada

provoca la apertura de la

válvula.

NO se ajustará al sistema CERRADO Freemie .

Antes del primer uso, desinfecte con agua hirviendo durante 3

minutos o con vapor de agua durante 15 minutos.

Después de cada uso, lave las válvulas a mano con cuidado con

agua caliente y jabón. Enjuáguelas durante 10 a 15 segundos.
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puede provocar una pérdida de potencia de succión.
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Al retirar la válvula de su base, NUNCA la sujete por la abertura

delgada. Sosténgala lo más cerca posible de la base.

Compruebe también que la válvula esté instalada correctamente.

Al retirar la válvula de su base, NUNCA la sujete por la abertura

delgada. Sosténgala lo más cerca posible de la base.

La válvula está girada a la

alineación adecuada y se

encuentra recta y

presionada firmemente

sobre la base de la válvula.

Nunca introduzca ningún objeto en la abertura de la

válvula para limpiarla. Esto puede romper o estirar la pieza y

provocar un rendimiento deficiente.

Válvula en la base

torcida o “inclinada”.
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Maymom no está afiliada a DAO Health y DAO Health no respalda el producto.

*Freemie es una marca registrada de DAO Health.

*Freemie es una marca registrada de DAO Health.

Maymom no está afiliada a DAO Health y DAO Health no respalda el producto.
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com
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